
Haftarah: Pesach Day 2

Çå
[2 Kings]

:1(23)ÀÐÄŠç±ÇìÇä²ÆYÔÆìÇåÇŠÀñÇà†̄ôÅàåé½ÈìÎìEŒÀ÷Äæé°ÅðFé†ää±HÈãéÄå†øÈÐßÈìÏ íD

Çå:2Ç̄ŠìÇòÇäǢYÔÆìÎúéÅ‚Àéää©ÈåFåÎìEëÐéǞàFé†ä´ äHÈãFåÎìEëÉéFÐé¬Åá
Fé†øÈÐCÇìíDÄà×«œFåÇäÍÉŒÂäG íéÄðFåÇäF’éÄáíé½ÄàFåÎìEëÈäí±ÈòFìÄîÈ™ïÉ̄è

FåÎãÇòÈƒì×²ãÇåÀ÷ÄŠàH̄ÈøFáÀæEàéÅðí«ÆäÎúÆàÎìEŒÀáÄ„G éHÅøÅ̄ñøÆôÇäF‚úé½HÄø
ÇäÀîÄ’à±ÈöF‚úé°ÅáÀéäÏ äßÈåÇå:3ÇŠÂòã̄ÉîÇä³³ÆYÔÆìÎìÍÇò¬ÈäÇòã†}YÇåÀëÄŠú°HÉø

ÎúÍÆàÇäF‚B úéAHÄøÀôÄìéÅ̄ðÀéää«ÈåÈìCÆìúÆëÇàøµÇçÀéäG äÈåFåÀÐÄìø¬ÉîÀöÄîÉååé}Èú
FåÎúÆàÅòHFãÉååéµÈúFåÎúÆàËçÉ ™G åéÈúF‚ÎìEëá̄ÅìÀá†ÎìEë½ÆðÐÆôFìÈäí é «Ä÷

ÎúÆàÀáÄ„G éHÅøÇäF‚úéH̄ÄøÇäúà½É‡ÇäFŒËúíé±ÄáÎìÇòÇäÅ̄“øÆôÇää²Æ‡ÇåÇŠÂòã°Éî

ÎìEŒÈäí±ÈòÇ‚F‚Ï úéßHÄøÀéÇå:4å̄ÇöÇä©ÆYÔÆìÎúÆàÀìÄçÄ÷È́Š´ †äÇäÉŒï¬ÅäÇäÈƒì×}ã
FåÎúÆàÉŒÂäéÅ̄ðÇäÀÐÄY¾ äÆðFåÎúÆàÉÐFîéH̄ÅøÇä¿ óÇ“Fì×äG àéÄöÅîéÅäìÇ̄ëÀéää½Èå

ú̄ÅàÎìEŒÇäÅŒíé«ÄìÍÈäÂò†ÑG íÄéÇìÇ̄‚ìÇòFåÍÈìÂàÅÐä½HÈøÀì†ì±ÉëFöàÈ̄áÇäÈÒ²ÈîíÄé
ÍÇåÀÑÄŠHFøí®ÅôÄîõ†µçéÄì†øÈÐGÇìG íDF‚HÀãÇÐú×̄îHÀã Ä÷ï×½øFåÈðà°ÈÑÎúÆàÂòÈôí±HÈø

ÎúéÍÅ‚Ï ìßÅàFå:5ÀÐÄäúéǞ‚ÎúÆàÇäFŒÈîíé«HÄøÂàøµÆÐÍÈðFúG †ðÀìÇîéÅ̄ëFé†ää½HÈã
ÀéÇåÇ÷øµÅ‰Ç‚È‚G ú×îF‚ÈòéH̄ÅøFé†ää½HÈãÀî†Äñé±Å‚Fé†øÈÐ²ÈìíDFåÎúÆàÀîÍÇäÇ÷F‰íéH̄Äø

Çì«Ç‚ìÇòÇìµÆÒÐÆîFåÇìÈŠGHÅøG ÇçFåÇìÇYÈ‡ú×½ìÀì†ì±ÉëFöà°ÈáÇäÈÒßÈîÏ íÄéÇå:6ÉŠàÅ̄ö
ÎúÆàÈäÂàÅÐ´ äHÈøÄîúé¬Å‚Àéää}ÈåÄîõ†µçéÄì†øÈÐGÇìG íDÎìÆàÇ̄ðìÇçHÀã Ä÷ï×½ø

ÇåÀÑÄŠó°HÉøÉà…̧ÈúF‚°ÇðìÇçHÀã Ä÷ï×±øÇåÈ̄Š÷HÆãFìÈòø²ÈôÇåÀÐÇŠG ÔÅìÎúÆàÂòÈô…½HÈø

ÎìÇò±Æ÷øÆáF‚é°ÅðÈäÏ íßÈòÇå:7ÄŠG õÉœÎúÆàÈ‚éÅ̄œÇäF™HÅãíé½ÄÐÂàø±ÆÐF‚úéÅ̄á
Àéää²ÈåÂàø̄ÆÐÇäÈ’íé«ÄÐÉàHFøú×°âí̧ÈÐÈ‚íé±ÄœÈìÂàÅÐÏ äßHÈøÇå:8ÈŠàµÅá

(23)1: The king sent, and they gathered to him all

the elders of Yehudah and of Yerushalayim.

2: The king went up to the house of the LORD, and

all the men of Yehudah and all the inhabitants of

Yerushalayim with him,

and the priests, and the prophets, and all the

people, both small and great:

and he read in their hearing all the words of the

book of the covenant

which was found in the house of the LORD. 3: The

king stood by the pillar, and made a covenant

before the LORD,

to walk after the LORD, and to keep His

commandments,

and His testimonies, and His statutes, with all his

heart, and all his soul, to confirm the words of this

covenant

that were written in this book: and all the people

stood to the covenant.

4: The king commanded Chilkiyah the high priest,

and the deputy priests, and the keepers of the

threshold, to bring forth out of the temple of the

LORD

all the vessels that were made for Baal, and for the

Asherah, and for all the host of heaven,

and he burned them outside of Yerushalayim in

the fields of the Kidron, and carried the ashes of

them to Beit-El.

5: He put down the idolatrous priests, whom the

kings of Yehudah had ordained

to burn incense in the high places in the cities of

Yehudah, and in the places round about

Yerushalayim; those also who burned incense to

Baal, to the sun, and to the moon, and to the

planets, and to all the host of heaven. 6: He

brought out the Asherah from the house of the

LORD, outside of Yerushalayim, to the brook

Kidron,

and burned it at the brook Kidron, and beat it to

dust, and cast the dust of it

on the graves of the common people. 7: He broke

down the houses of the male prostitutes, that were

in the house of the LORD,

where the women wove hangings for the Asherah.

8: He brought all the priests out of the cities of

Yehudah,
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ÎúÆàÎìEŒÇäÍÉŒÂäG íéÄðÅîÈòéH̄ÅøFé†ää½HÈãÀéÇåÇèàÅ̄YÎúÆàÇäÈ‚ú×«îÂàøµÆÐ

Ä÷F‰Î†øGÈÐG äÈYÇäÉ̄ŒÂäíé½ÄðÄî±ÆƒòÇáÎãÇòF‚ø̄Åà²ÈÐòÇáFåÈðõ®ÇúÎúÆàÈ‚ú×̄î
ÇäFÒÈòíé«HÄøÂàÎøÆÐCÆ–çÇúµÇÐøÇòFé×äGËÐG ÇòÎøÇÑÈäøé½Äò

ÂàÎøÍÆÐÎìÇòFÑìåà°ÉîÐé±ÄàF‚°ÇÐøÇòÈäÏ øéßÄòÔ«Çà:9àµØÍÇéÂòG †ìÉŒÂäéÅ̄ð
ÇäÈ‚ú×½îÎìÆàÀæÄîç°Ç‚Àéää±ÈåéÄ‚†øÈÐ²ÈìíDéÄ̧ŒÎíÄàÍÈàFë†°ìÇîú×±̃F‚Ô×°ú

ÂàéÅçÏ íßÆä

ÀéÇå:21åµÇöÇäGÆYG ÔÆìÎúÆàÎìEŒÈäí̄ÈòàÅìø½ÉîÂò†̄Ñ½ÆôçÇñéÍÇìää±ÈåÁàÍØéÅäí²Æë
ÇŒÈŒá†¹úìÇ̧ò°ÅñøÆôÇäF‚úé±HÄøÇäÏ äßÆ‡éǞŒ:22àµØÍÇðÂòG äÈÑÇŒǢ–çÇñÇää½Æ‡

éÄîG éÅîÇäÉ̄ÒFôíé½ÄèÂàø°ÆÐÍÈÐFô†±èÎúÆàÀÑÄéHÈøì²ÅàFåì«ÉëFééÅ̧îÀìÇîé°Åë

ÀÑÄéHÈøì±Åà†ÀìÇîé°ÅëFé†äÏ äßHÈãé«ÄŒ:23ÎíÄàÀÐÄ‚ÉîäµÆðÀÑÆòG äHÅøÈÐä½ÈðÇì±ÆYÔÆì
àÍÉéÄÐ²ÈŠ†äÇðÂòä®ÈÑÇä»Æ–çÇñÇää̧Æ‡éÇìää±ÈåéÄ‚†øÈÐßÈìÏ íDFå:24í̄Çâ

ÎúÆàÈäÉàú×̄áFåÎúÆàÇä³ÄŠF„Éòíé³ÄðFåÎúÆàÇäFœHÈøíé¬ÄôFåÎúÆàÇäÄƒËZíé}ÄìFåú̄Åà
ÎìEŒÇäÄÒË™íé«ÄöÂàøµÆÐHÀøÄðG †àF‚µÆàõHÆøFé†äG äHÈã†éÄá†̄øÈÐ½ÇìíDÄ‚ø±Åò

àÍÉéÄÐ²ÈŠ†äFì³³ÇîïÇòÈäí é ®Ä÷ÎúÆàÀáÄ„éµHÅøÇä×œG äHÈøÇäFŒËúíéǞáÎìÇòÇä½Å“øÆô
Âàø°ÆÐÈîàȨ̀öÀìÄçÄ÷°ÈŠ†äÇäÉŒï±Åäúé°Å‚ÀéäÏ äßÈåFå:25ÈëÉ́î´ †äÎàÍØÈää¬Èé

FìÈôåé}Èð«ÆîÔÆìÂàÎøÆÐáµÈÐÎìÆàÀéäG äÈåF‚ÎìEëFìÈá×µáÀá†ÎìEëÀôÇðG ×Ð
Àá†ÎìEëFîÉà×½ãFŒì±Éë×œú̄HÇøÉîä²ÆÐFåÇàÂçåé±HÈøÎàÍØí °È÷ÈŒßÉî

and defiled the high places where the priests had

burned incense,

from Geva to Beer-Sheva; and he broke down the

high places of the gates

that were at the entrance of the gate of Yehoshua

the governor of the city,

which were on a man's left hand at the gate of the

city. 9: Nevertheless the priests of the high places

couldn't come up

to the altar of the LORD in Yerushalayim, but they

ate matzah among their brothers.

21: The king commanded all the people, Offer the

Pesach to the LORD your God,

as it is written in this book of the covenant. 22:

Surely there was not kept such a Pesach

from the days of the judges who judged Yisrael,

nor in all the days of the kings of Yisrael, nor of the

kings of Yehudah;

23: but in the eighteenth year of king Yoshiyahu

was this Pesach kept to the LORD in Yerushalayim.

24: Moreover those who had familiar spirits, and

the wizards,

and the teraphim, and the idols, and all the

abominations

that were seen in the land of Yehudah and in

Yerushalayim, did Yoshiyahu put away,

that he might fulfill the words of the Teaching

which were written in the book

that Chilkiyah the priest had found in the house of

the LORD. 25: Like him was there no king before

him,

who turned to the LORD with all his heart, and

with all his soul, and with all his might,

according to all the law of Moshe; neither after

him arose there any like him.
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